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  قراءة في الجذور والخلفياتللقرآن  ىاللاتينية الأول ةترجمال
  أ.د لخضاري لخضر    مولاي سميرة  البة:طال

   1جامعة وهران 
  ملخص:

 يهُـدد وظل روما، سلطان أنزياح بعد خاصة والغرب؛ الشرق بين الصراع بؤرة شكّلي الزمن من يسير غير ردحا  الإسلام  ظل
 علـــى للإســـلام الســـريع التوســـع إزاء بـــالقلق تشـــعر اخـــذت م   الـــتي1571  عشـــر الســـادس القـــرن Ĕايـــة حـــتى المســـيحية أوربـــا

 الــنص كــان ،ولمــا مــده لوقــفعــن قــرب  الإســلام علــى التعــرف نالآ علــيهم الواجــب مــن انــه الغــرب فــراى ،  أراضــيها حســاب
لــن يــتم ذلــك الا بترجمتــه الى اللغــة  و  تــهحقيق علــى التعــرف لمحاولــة  عليــه الوقــوف مــن لابــد كــان الإســلام، جــوهر هــو القــرآني
  . اللاتينية

ميلاديـة،  هـذا المشـروع 1143-هجريـة 537كان المشروع الغـربي الاكـبر لتشـويه صـورة الاسـلام الـذي حـدث سـنة و بالتالي  
الذي خصصت له كل المواد الازمة لغرس صورة ملفقة ومشوهة عن الاسـلام في العقـل الغـربي وأحكـم معظـم جوانبهـا لتسـتمر 

  .إلى العصر الحاضر 
Abstract     : 
Islam was the reason why the  European word  and orient  were fighting especially after  the sultan of 
Rome was removed, after that Islam kept on threatening Christianity in Europe until the end of the sixteen 
century exactly in 1571 in which Europe was very worried  because Islam was getting known and starting 
to be famous on its lands as a result the western saw that they have to get to know Islam more and  from 
all of his angles thus they already knew that the core of Islam was Quran so they translated it to know it 
and understand it, so they came up with a project to deform the image of Islam that was  in 537 hidjri-
1143 AD this project that planted wrong Islamic images into the mind of their people and it kept on doing 
that and it is still happening now. 

 المقدمة : 
  اĔيارهمــا و الفارسـية الإمبراطوريــة و المسـيحية ةبيزنطـ: العــالم تحكمـان  كانتــا قـوتين  اعظـم الإسـتنزافية الحــروب أĔكـت  بعـدما
 العـالم وجـه  يغـير  ان اسـتطاع  و مذهلـة بسـرعة وغربـاً  شـرقاً  يتسـع بـدأ الـذي  الإسـلامي الفـتح في المتمثلـة  الجديدة القوة امام

 أدرك  عنـدها والهزيمة بالإخفاق باءت التي  الصليبية الحروب في أوروبا فشل بعد  و ، الوسيع العالم الى الإسلام رسالة حاملا
 بـــالنفس التضـــحية علـــى تحضـــهم راســـخة عقيـــدة يملكـــون لاĔـــم  نفعـــاً  لايجـــدي المســـلمين مـــع العســـكري الصـــراع أنّ  الاوربيـــون
 قوة ان من تيقنوا بعدما ، و العنيد الخصم هذا عند المقاومة إرادة لضرب البديل لايجاد   بعمق التفكير من بد لا و ، والنفيس
  .  باو أور  حول المنتشرة القوة هذه دحر يمكن عندئذ هممهم و عزائمهم خرت عليه قضي فمتى الإسلام، في  تكمن المسلمين

اعتمـاد مشـروع يهـدف إلى تثبيـت الإيمـان المسـيحي عنـد المسـيحيّين مـن  و  والسبيل المنهج تغيير منكان لابد للكنيسة   لهذا  
وفي  ،  لإسـلام لمواجهـة هـذا الخطـر المحـدق ا و تكـوين الصـورة السـلبية عـن الشـرقخلال تشويه الصـورة الحضـارية للإسـلام  و 

ير مــن الوقــت قبــل أن تبــدأ مســيرēا دد كتــب المــؤرخّ البريطــاني المعــروف أ.ج.تــايلور قــائلاً: إنّ أوروبــا اســتنفدت الكثــصــهــذا  ال
المسـلمون الأنـدلس، أمّـا  سـتباقها علـى الحضـارات غـير الأوربيـة لم يبـدأ الاّ في القـرن السـادس عشـر حـين خسـر الصحيحة، إنـّا

  1انتصارها النهائي فتحقّق في القرن العشرين " 
 و الفكـري الأسـلوب يعتمـد جديـد  مـنهج علـى مبنيـة جديـدة مرحلـة المسـيحي والغـرب الإسـلام بين المواجهة دخلت هنا ومن

   .الإسلام لضرب لها سلاحاً  الديني
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 الإسلام صورة لتشويه كوسيلة الفكري بالتصدي المنادين بين من) م1156 ـ 1096( »المبجّل بطرس« الأب كان قد     
 م1143 سنة اللاتينية إلى مرة لأول الكريم القرآن ترجمة فكرة ، فتبنى  المسلمين معتقدات في التشكيك خلال من دحضه و
   قد تتعلق đذا المشروع الكلوني لماذا القرآن؟  الا ان هناك مجموعة من التساؤلات  ،

هـــذا   هــذا الـــتي  كانــت وراء  و العوامــل مــا هـــي الــدوافع  ؟ الكــريم بـــالقرآن الغــربيّ  الــتي نشــأ فيهـــا  الاهتمــام  مــا هــي الظـــروف
،و مــا هــي الاثــار  الــتي ترتبــت علــى لمــاذا اللغــة اللاتينيــة و لــيس لغــة أخــرى ، و في أي بيئــة تم ذلــك ؟ ؟ و   الكلــوني المشــروع 

  ؟الترجمة اللاتينية  لمعاني القرآن الكريم 
" ، قـراءة في الجـذور والخلفيـات للقـرآن  ترجمـات اللاتينيـة  الأولىال"  و تقتضي ضرورة الإجابة عن كل هذه التسـاؤلات دراسـة 

قبـل الولـوج في الموضـوع لا بـاس ان نعـرف الترجمـة في اللغـة و الاصـطلاح لننتقـل بعـدها الى التفصـيل في الترجمـة اللاتينيـة ولكن 
  الأولى جذورها و ابعادها .

  :الترجمة حقيقةأولا : 
: ويقــال الــتراجم،: والجمــع الترَجمَــان،: ومنــه آخــر بلســان فسَّـره إذا: كلامــه تــرجم قــد: يقــال:  الجــوهري قــال:    لغـة  -1

  2 .تُـرْجمُان: فتقول الجيم لضمة التاء تضم أن ولك تَرجمُان
  3 المفسِّر:  والترَجمُان الترُجمُان: اللسان وفي
   4.للسان المفسر:  الترَجمُان: القاموس وفي

   :  أهمها  معان على تطلق نجد ان كلمة ترجمة  اللغة في" الترجمة" أن نجد اللغة أهل كلام تأملو بعد  
  .القرآن ترجمان إنه: عباس ابن في قيل ما ومنه والبيان، التفسير بمعنى -
  5 أخرى لغة إلى لغة من نقله ومنه لغته، غير بلغة الكلام تفسير -
 6. ومقاصده معانيه بجميع الوفاء مع أخرى، لغةٍ  من آخر بكلامٍ  لغة، في كلام معنى عن التعبير هياصطلاحا : -2

  :التعريف شرح
  .معاً  والمعنى اللفظ ترجمة هي التي الحرفية الترجمة به يخرج": كلام معنى عن التعبير"

  .متتالية مراتٍ  تكرر ولو نفسه، الأول بالكلام المعنى عن التعبير به يخرج": آخر بكلامٍ  "
  .ترجمة اللغة في عليه يطلق الأصل بلغة التفسير فإنَّ  المترجم، الكلام بلغة التفسير به يخرج": أخرى لغةٍ  من"
 معــاني بكــل الوفــاء فيــه يشــترط لا التفســير لأنَّ  لغتــه؛ غــير بلغــةٍ  الكــلام تفســير بــه يخــرج": ومقاصــده معانيــه بجميــع الوفــاء مــع"

  7. واحد وجهٍ  من البيان فيه يكفي بل ومقاصده، المفسَّر الأصل
  الكريم لمعاني القرآن  الأولى  الاستشراقية ةالترجمفي و دورها  مدرسة طليلية ثانيا :    
سـقوط هـذه المدينـة   اعتـبر  مدرسة طليطلة للمترجمـين مـن أقـدَم مـدارس الترجمـة في التـاريخ الأوروبيّ وأهمّهـا وأعرقهـا. لهـذا  تعد   

من أهم أحداث ، م 1085عليها  سنة  استيلاؤهو الملك القشتالي ألفونسو السادس )أيدي الممالك المسيحية الشمالية (في 
 كانـت تمثـل   فلقـد ؛ إسـلامي ينهـار الذي ترك صداه الكبير والخطير، لأنه كان أول معقـل التاريخ الإسباني في العصور الوسطى

وسائط الثقافية العربية الإسلامية إلى جميع أرجـاء القـارة الأوروبيـة، و حـين أدرك  الملـك ألفونسـو الهذه المدينة وسيطاً من أهم 
عمـل علـى تأسـيس مدرسـة للمترجمـين الـتي عهـد  بعدما وجَدَ مكتباēِا زاخرةً بالمؤلّفـات العربيـةالسادس أهميتها الثقافية تلك و  

  .لوم إلى اللغة اللاتينية إليها بترجمة  أمهات الكتب العربية في مختلف الع
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،  (El Sabio)ظلت طليطلة مركزاً للثقافة الإسلامية في إسبانيا  الى ان جاء عهد الملك ألفونسو العاشر الملقب بالعالم والحكيم
 كمــا كــان مـــن المهتمــين  بـــالتراث،  حيــث  بلــغ الاهتمـــام بنقــل علــوم العـــرب و اداđــا الى الاســـبانية النصــرانية ذروتــه في عصـــره 

الإسلامي، وخاصة التاريخ الديني للأندلس، فامر   في عهده بـأول ترجمـة للقـرآن الكـريم إلى الاسـبانية كمـا ترجمـت العديـد مـن 
المؤلفــات إلى اللغــة الإســبانية كــان أهمهــا كتــاب "الإنجيــل" و" التلمــود" لقــد كــان فضــل ألفونســو العاشــر علــى الثقافــة والفكــر 

يــه ملــك آخــر مــن بعــده، علمــاً بــأن الثقافــة الإســبانية خاصــة والأوربيــة عامــة مدينــة لهــذا الملــك الإســبانيين عظيمــاً، لم يضــاهه ف
ومدرسته الطليطلية، في حين كان غيره من الملوك في شبه الجزيرة الإبيرية يطعمون النيران بأحسن مـا أنتجتـه العبقريـة العربيـة في 

مهمčا و ذلك بنقل المولفات العربيـة  ترجمـة  علومهـا و بشـكل خـاص    و لقد كان عطاء مدرسة طليطلة زاخرا و .قروĔا الزاهرة
و هكــذا  أصــبحت  8 في الرياضــيات و الفلــك و الطــب و الكيميــاء و و مــا وراء الطبيعــة و علــم الــنفس و المنطــق و السياســة 

  .طليطلة في عهده مدينة العلم و النور و المعرفة يلجأ البها العلماء من كل حدب و صوب
  الكريملمعاني القرآن الأولى الاستشراقية  ةالترجمثالثا :    

  الملابسات:الظروف و 
كان القرآن الكريم محط أنظار الأوروبيين عامة و القساوسة و الرهبان خاصة ، لانه جوهر الاسلام الذي لطالما اعتبره الغرب  

فكان لا بد من الوقوف عليه حتى يتمكن الغرب من التعرف على حقيقة الاسـلام  المسيحي منذ البداية خطرا حقيقيا يتهدده
 Anلمحاربته ، بعد ان تبين لهـم انـه لا جـدوى مـن مقاومتـه بالسـلاح، فـدعت الحاجـة الى  صـنع الـة الحـرب الصـليبية السـلمية( 

instrument of pacific crusade ( ) كما يصفها فيليب . ك .هيتيPhilip . K. Hitti (.9  
و لقد تعرف المستشرقون الاوائل على النص القرآني من خلال ترجمة المستشـرقين انفسـهم لمعانيـه الى امهـات اللغـات العالميـة ،   
لتبدأ معركتهم  مع هذا الكتاب الذي سيطر على الأمم المختلفة الأجناس والألوان والألسنة، وجعلها أمة واحـدة، تعـد العربيـة 
لساĔا، وتعد تاريخ العرب تاريخها، وقد لخَّص (وليم جيفورد بلجراف) عداء الغربيين وحرđم للقرآن في كلمته المشـهورة: "مـتى 

عن بلاد العرب، يمكننا حينئذ أن نرى العرب يتدرج في سـبل الحضـارة الـتي لم يبعـده عنهـا إلا محمـد توارى القرآن ومدينة مكة 
  10وكتابه".

و باسـتقراء موضـوع  ترجمـة معـاني  القــرأن الكـريم يبـدو لنـا ان بدايــة العمـل في هـذا اĐـال ترجــع الى القـرن الثـاني عشـر المــيلادي 
لمعـــاني القـــران الكـــريم علـــى يـــد الكنيســـة الكاثوليكيـــة ، فقبـــل حـــدوث واقعـــة (  حيـــث شـــهد انجـــاز اول الترجمـــات الاستشـــراقية

م ، و هي السنة التي رد فيها الصليبيون على اعقاđم ، ظهرت اول ترجمة لاتينية  1143ايديساس) و في شهر ديسمبر سنة 
) . Pièrre le venérable( 12جل )بتوجيه من الاب (بيتروس فينيرا بيليس) الملقب ب ( بطرس المب 11م1143للقران في سنة 

م للتوسط في عملية استتباب السلم بين الفونسو الثاني 1141كان بطرس هذا قد اقلته رحلة عمل الى اسبانيا في سنة   حيث
و بعد اطلاعه ،  13ملك قشتالة و الفونس الاول الارجواني ووجدها فرصة للتعرف على الحوار القائم بين الاسلام و المسيحية

كانت هي  -يقناعة  لحرب الدائرة بين المسلمين والأسبان، ومحاولات المسلمين استرداد بيت المقدس خرج من ذلك كله على ا
بعنـف  علـى حـدّ تعبـيرهو هي انه لا سـبيل الى مكافحـة ( هرطقـة محمـد) -الدافع الرئيسي لكل الترجمات الاستشراقية فيما بعد

السـلاح الأعمـى، وإنمـا بقـوة الكلمـة ودحضــها بـروح المنطـق الحكـيم للمحيـة المسـيحية، وهكــذا وضـع خطـة للعمـل علـى ترجمــة 
  14.القرآن إلى اللاتينة
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و  طليطلـة و في سبيل هذا قصد بطرس المحترم مدرسة المترجمـين مـن العربيـة الى اللاتينيـة في طليطلـة الـتي انشـأها ريموونـد اسـقف
و  خطـط لــهما لتنفيـذ ستؤهله المعرفـة  و المعونـة مــن اهـل الاختصـاص الــتي لكسب  لجــوؤه لـذلك المكـان بالــذات  الا مـا كـان 

و المـترجم  Hermann de Dalmatie(  15 ن الـدلماطيهيرمـامن المستعربين و كان في طليعـتهم لقد استعان في ترجمته تلك بعدد 
و كـان كلاهمـا مترجمـين في ) de Chester Robert(  والملقـب كـذلك ب  )Robert Ketton( ـ 16الإنجليـزي روبـرت الكيتـوني 

، » محمــد«عربيــاً مســلماً اسمــه الراهــب بطــرس في مشــروعه الطمــوح هــذا  أشــركالمقــام الاول للرياضــيات و علــم الفلــك ، كمــا 
العربية إلى الإسبانية الشعبية، ثم مجهول  اللقب و الكنية  ، ومهمته هي مراجعة الترجمة على النص الأصلي، أو أن يترجم من 

  17يتولى الآخرون الترجمة،
روبرت ) و صديقه ( هرمان الدمياطي) عام المحترم ) الى القديس ( برنار) مايلي: " قابلت ( طرسو لقد جاء في خطاب (ب  

م 1143يـة ـ فاتماهـا سـنة م بالقرب من ( الابرو) في اسـبانيا و قـد صـرفتهما عـن علـم الفلـك الى ترجمـة القـرآن باللاتين1141
تغـيرت العلاقـة مـن  تتعد هذه الخطوة بمنـزلة تحول استراتيجي في العلاقة بـين الغـرب والإسـلام، فمـن خـلال تلـك الترجمـا .18"

  المصادمات العسكرية إلى المصادمات الفكرية الجدلية .
الدوائر الكنيسية لقرون طويلة و ظلت محفوظة في الا ان هذه الترجمة  الخطية لم تظهر الى حيز الوجود فقد حجبت من طرف 

صومعة الراهب بطرس طيلة أربعة قرون ، خوفا من ان يتسبب طبعها و إخراجها للنور في التأثير على الرأي العـام المسـيحي ، 
   .بدلا من ان تخدم  الهدف الذي سعى اليه بطرس من اول الامر و هو محاربة الإسلام

و هـذا  19اول طبعة لها الا انه لم يسمح للقراء باقتنائها و تداولها لاĔا لم تكن مصـحوبة بـالردود م تم نشر 1509و في سنة 
بعض رجالات الدين وعلـى رأسـهم ما يؤكد على أن الهدف من هذه ترجمة القران  كان تنصيريčا بالدرجة الأولى.  وبعد تدخل 

تم نشــر اول ترجمــة لاتينيــة للقــرآن بعــد و لم يــتم طبعهــا الا في منتصــف القــرن الســادس عشــر  )Martin Luther( مــارتن لــوثر
، اذ تولـد جـدل  مؤسـس البروتسـتانتيةفي مدينة بازل السويسرية بعد التدخل المكثف لمارتن لوثر   1543بناير  11الميلادي 

مـدى تـأثير ذلـك علـى مشـروع حمايـة النصـارى مـن لدى رجال الدين و الكنيسة حـول جـواز نشـر القـرآن بـين رعايـا الكنيسـة و 
في ثلاثــة أجــزاء و الحقهــا بــبعض  T. Bbibliander( الإســلام ، والــذي قــام بنشــر هــذه الترجمــة اللاتينيــة هــو (تيــودور بيبليانــدر

و ما فتئت  21و سميت هذه الترجمة " ترجمة ببلياندر "   و كان لاهوتيا من زيورخ ( سويسرا) 20كتيبات دعوية نصرانية أخرى 
  . 22م1550ان صدرت الطبعة الثانية لنسخة دير كلوني في نفس المدينة سنة 

  أسباب ا اهتمام  بطرس المحترم بترجمة القرآن رابعا :    
اعتقادهم بأن النصرانية هى الحق والهدى وأن ما سواها لقد كان الدافع الأول وراء هذه الترجمة التشويهية للقرآن الكريم   -1

والضلال، وأن لا خلاص للبشر إلا باعتناق النصرانية، ومن هنا رفضوا الإسلام، وحاولوا بكل ما يستطيعون إثبات هو الكفر 
  أن الإسلام دين مختلق وليس وحيا من االله تعالى.

دة ان اعتراف المسيحيين بنبوة محمد عليه الصلاة والسلام وصحة القرآن وأنه الكتاب الحق المنـزّل مـن االله سينسـف العقيـ -2
  النصرانية بكاملها من الأساس لا محالة .

تحصين النصارى والحيلولة بينهم وبين اعتناق الاسلام حين رأى تسامح المسلمين ودخول كثير من النصارى في الاسـلام  -3
ق فلـم يجــد وســيلة لتثبيـت النصــارى علــى عقيــدēم سـوى اēــام الاســلام بالهرطقـة وتشــويه ســيرة رســوله حـتى لايقبلــوا علــى اعتنــا

 الاسلام
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 انشــغال خلــف الحقيقــى الــدافع يهــ التبشــير فكــرة كانــت لقــد: "أوربــا فى العربيــة للدراســات تأريخــه فى فــوك يوهــان يقــول -4
    23" القرآن بترجمة الكنيسة

  مميزات ترجمة بطرس الموقر لمعاني القرآن الكريم :خامسا :      
   تميزت ترجمة دير كلوني بأمور و هي:

 .مباشرة العربية اللغة من الكريم للقرآن استشراقية ترجمة أول أĔا -1
 عشر السابع القرن Ĕاية حتى أوروبا في معتمدة  ظلت -2
 الجملـة بترتيب ēتم ولا، تلتزم ابدا بالدقة لا فهي،  الترجمة إلى منها الموسع التلخيص إلى أقرب كانت بطرس ترجمة ان -3

 عيــب وهـذا،  المــترجم عنـد مـن بتعبــير عنـه وتعـبر الواحــدة السـورة أجـزاء في العــام المعـنى تسـتخلص وإنمــا،  العـربي الأصـل في
 الآيات بعض فهم في أخطاء منها أخرى عيوب وفيها،  الترجمة هذه على عام

لأĔــا كانــت موجهــة للــرد  لهــذا لم تلــق قبــولا و لا استحســانا.وجهــت هــذه الترجمــة اساســا إلى النــاطقين باللاتينيــة خاصــة -4
قـدم لتلـك الترجمـة  حيـث   .وتفنيد عقائدهم بحسب مـا صـرح بـه (بطـرس المبجـل  صـاحب الترجمـة) نفسـهعلى المسلمين، 

 24بدراسة تحت عنوان (ملخص البدعة الكاملة التي أتت đا طائفة الشرقيين الشيطانية) 
 .الكريم القرآن لمعانى بشعة صورة أعطى مما المعانى، على اللاتينى الطابعطغى  -5
تضــمنت الترجمــة اللاتينيــة الأولى ((ترجمــة بطــرس المــوقر)) عــدداً مــن المقــدمات والملاحــق سميــت بمجموعــة ((ديــر   كمــا  -6

 ) : ـ3كلوني)) ، وهى (
  .ـ خطاب بطرس إلى بيرĔارد (القديس برنار دى كليوفر)  -أ 
 .مجموعة مختصرة من الوثائق الشيطانية المضادة للطائفة الإسلامية الكافرة  -ب 
 .ـ مقدمة روبرت الرتيني   - ج 
 .ـ ((تعاليم محمد)) لهرمان الدالماني  - د 
 .ـ ((أمة محمد ونشوزها)) لهرمان الدالماني  -ه 
 25  .ـ تاريخ المسلمين (أخبار المسلمين المعيبة المضحكة)   -و 

 26و الدقـة في النقـل هـذا إضـافة الى سـوء فهمـه للغـة العربيـة  كانت هـذه الترجمـة سـيئة للغايـة لان مـن قـام đـا لم يلتـزم بالامانـة
تزخـر بأخطـاء جسـيمة سـواء فقد اهتمت فقط بتقديم مضمون الفكرة، ولم تكترث بأسلوب الأصـل العـربى وصـياغته، فكانـت 

  27وقام الدافع التنصيري حائلا أمام الوفاء بتحقيق هذا الغرضفي المعنى أو المبنى 
 كيــف نتخيـل ان علينـا .بتحقيقهـا و الـروح الـتي كـانوا متشـبعين đـانظـرا للظـروف السـائدة آنـذاك و للأشـخاص الـذين قـاموا و 

 الوحيـد الهـدف  كـان حيـث ،  الصـدر وضـيق الكراهيـة بالعـداوة مشـحون قـاتم جـو في كتبـت الـتي الترجمـة هذه شكل سيكون
 هـذه انتشـرت الغريـب و. القـرآن دحـض و الإسـلام محاربـة بالتـالي و عليهـا للـرد كلـوني ديـر رئـيس علـى عرضـها هـو وراءهـا مـن

 كانـت  لأĔـا   28طويلـة  قـرون مـدى علـى الإسـلام في للطعـن محبب كينبوع استغلتو   رهيبا انتشارا الأصل المشوهة الترجمة
  . والسلام الصلاة عليه والرسول الإسلام ضد الكنسي بالتعصب مشوبة

 الى الاوروبيــة اللغــات مــن عــددا لتشــمل تلتهــا الــتي الترجمــات في المعتمـدة النســخة هــي تلــك  أصــبحت بــلهــا  شــر يقـف لم و 
 Luigi( لقــس لــويجي مراكســيالــتي قــام đــا  افي إيطاليــا ترجمــة ثانيــة  للغــة اللاتينيــة حيــث ظهــرت ، عشــر الســابع القــرن Ĕايــة
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Marracci (29   م واعتبرت  هـذه الترجمـة عمـدة 1698ومعها النص العربي ، فنشرها في بادوا بايطاليا في طبعتها الأولى سنة
  .و مصدرا  لاغلب الترجمات الإنجليزية بعد ذلك

   : الخاتمة
 وسـيلة كـوني أن لـه يمكـن الأولى لمعـاني القـرآن الكـريم كـان ةمشـروع الترجمـة اللاتينيـ بـأن القول المطاف Ĕاية في الخطأ من ليس

الصــليبية ضــد لا في اخمـاد الحــروب نلــك الترجمـة  عــاملا فعــا لتوثيـق العلاقــات بــين العـالم الإســلامي و العــالم الغـربي و ان تكــون
هــذه جعلــت مــن   .الإســلام مــن قريبــة صــورة تقــديم في النزاهــة إلى تــدعو لم تكــن  الــتي خلفياēــاالا ان الإســلام و المســلمين ، 

 يعـــد امتـــدادا للحـــروب الصـــليبية و لكـــن بســـلاح  اخـــر غـــير النـــار و الحديـــد ، ســـلاح الكلمـــة و الفكـــر ، و هكـــذا لمالترجمـــة 
 فيهــا تــتحكم الى بيومنــا هــذا ، بــالغرب الشــرق علاقــة الوســطى وظلــت العصــور في العهــد كــان كمــا يخيــف الغــرب ، الإســلام
بـنفس شــحنة الحقـد و الكراهيــة للاسـلام و المســلمين . و بعـد هــذا كلـه يمكننــا تم نجمـع نتــائج المشـروع الكلــوني  ترجمــة ترسـبات

  بحثنا  في ما يلي :
 đـــا قــام الـــتى المحاولــة هــي تلـــك عشـــر الثــاني القــرن في للإســلام و المســـلمين  موضـــوعي تصــور لوضـــع المحــاولات أهــم  ان -1
  ." المحترم بطرس"
 انجيـل بمثابةفاصبحت  عظيمة شعبية  من عندهم نالته لما  للغاية سيئا كان الغرب عند الترجمة هذه تركته الذي الاثر ان -2
 الاستشـراقية الدراسـات مـن الكثـير عليها قامت التي الأرضية بمثابة كانت فلقد اليوم وإلى صدورها  منذ والمستشرقين المبشرينا

  . الاسلام ضد شرسة عدوانية فكرية حملات شنت التي
 منـذ اعتـبرتالـتي ، للقرآن لاتينية ترجمة أول ثماره من كان الذي و الكلوني بالمشروع تسميته يمكن التي  المشروع هذا ان  -3

 كاĔـا و المسـيجية صـورت لاĔـا الإسـلام علـى هجـوم واقـوى النصـرانية عـن دفـاعي عمـل  كافضل هذا يومنا الى و القرن ذلك
 حـــتىو مشـــوهة  ســـيئة بصـــورة تظهـــره خيـــالهم مـــن  واســـاطير قصصـــاً  للاســـلام  واخترعـــوا شـــوهوا المقابـــل في و الحـــق ديـــن  هـــي

  الإسلام . يعتنق وتجعله النصراني ءىالقار  إليه لاينجذب
 منهــا اسـتمدت حيــث الأوروبيـة اللغــات بمختلـف الترجمــات مـن هــائلا  كمـاً  فجــرت الـتي الشــرارة الترجمـة هــذه كانـتلقـد   -4

 .للاستشراق الأولى البداية الخطوة هذهو لتكون بعدها  وĔجها أصولها
ــام هــذه فى الغربيــة الإعــلام وســائل وتنشــره إعلامــى و فكــرى عــدوان مــن الان نــراه مــا إن: القــول وصــفوة  و الإســلام ضــد.الأي
 والاخـتراع التلفيـق أساس على القائمة عقيدة ،  القدم منذ  موروثة عقيدةل  ما هو الا ترجمة والسلام الصلاة عليه محمد رسوله

 طمــس و عقيـدēا وتـدمير دينهــا عـن الإسـلامية الأمـة تحوبــل الى ēـدف عقيـدةوبشـعة ،   مشــوهة أشـكال فى الإسـلام لتصـوير
 وصياغتها بناؤها اكتمل  التي و مسيحية رعاية تحت صنعت التي الضالة العقيدة لأن ، قائما مازال الكلوني فالمشروع ، هويتها
 العصــور فى المتعصــبين المستشــرقين مــن الكثــير وتبناهــا الحديثــة العصــور إلى متماســكة كاملــة  وصــلت الوســطى العصــور خــلال
  .الحديثة
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 الهوامش : 
                                                             

    1979 سنة  19د. كليم صديقي ، مجلة المسلم الصغير ، العدد  ،  ما بعد الدول القومية المسلمة  -  1
  "رجم" . 5/1928سماعيل الجوهري: الصحاح، ا - 2
    "رجم" . 12/229ابن منظور: لسان العرب،  - 3
  ، باب "الميم" فصل "التاء". قال: كعُنْفوان وزَعْفرَان وريَْـهُقان1399الفيروزآبادي: القاموس المحيط ص -  4
  1/83المعجم الوسيط  -  5

ـــ تكملـــة حاشـــية رد المحتـــار ē ،3/38ـــذيب الأسمـــاء واللغـــات 49ينُظـــر: القـــاموس الفقهـــي صــــ 6-   ، اĐمـــوع شـــرح المهـــذب 1/506ـ
 .1/217، تخريج الدلالات السمعية للخزاعي 20/170

 .9-3/7نظر: مناهل العرفان ي - 7
ـــا للإســــبانى آنخــــل جنثالــــث تــــاريخ الفكــــر الاندلســــي كتــــاب -8 ، مكتبــــة الثقافــــة الدينيــــة  القــــاهرة  ترجمــــة الــــدكتور حســــين مــــؤنس بالنثيـ

  537م ، ص 1955ط:
9 Philip K. Hitti. History of The Arabs .  10th edition . reprinted , Hong Kong ,1970. P663 

   129ص : 1،  ج2005سنة  3اباطيل و اسمار ، محمود محمد شاكر، مكنبة الخانجي القاهرة ، ط -  10
هـان  فـوك ، ترجمـة عمـر لطفـي العـالم تاريخ  الاستشراق : الدراسات العربية و الاسلامية في اوروبا حتى بداية القرن العشرين ، يو   -  11

  . 17، ص  2، دار الكتب الوطنية ، ط
  ( وسط Auvergneم  في أوقرن  1092بطرس هو الملقب  ((بالمحترم))  راهب لاهوتي فرنسي ، ولد حوالي سنة  -  12

  ،  Clunyتابع  لدير كلوني    Sauxilange، وجهه اهله للحياة الرهبانية ، ونشأ في دير قريب من سوكسيلانج   فرنسا ) 
ليصـير بعـد   Vezelayم التحـق  بطـرس يـدير فزليـه1109، و في عـام  Saint Huguesو قبل في سلك الرهبنة علـى يـد القـديس هـوج 

( جنــوب شــرق فرنســا )  ، و في الثلاثــين مــن عمــره  Domeneتحديــدا رئيســا لــدير في دومــين 1120مضــي عشــر ســنوات أي في ســنة 
م ـ فقام بإدارة الدير و جماعة كلوني بحـزم و اصـلحه اصـلاحا 910ير كلوني  الذي شيدته الرهبانية البندكتية في فرنسا سنة صار رئيسا لد

 واسعا ، و ضمن له و لفروعـه العديـدة في فرنسـا و اسـبانيا و غيرهـا مـن البلـدان الاوروبيـة ، مـوارد ماليـة واسـعة نتيجـة اتصـالاته السياسـية
الـذي انطلقــت منــه حركـة إصــلاح عمـت النصــرانية الأوربيـة، وعــده رهبــان  1157ديسـمبر ســنة  25و مــات في بانيا بـامراء فرنســا و اسـ

الإسبان مركزا خطيرا لنشر الثقافة العربية، قصد  يطرس الأندلس، ثم رجع إلى ديره ليصنف الكتب في الـرد علـى علمـاء الجـدل المسـلمين 
و يوهــان  123، 122: 1، نجيــب العقيقــي: المستشــرقون،ج  110عبــد الــرحمن بــدوي: موســوعة المستشــرقين، ص  وشــجب اليهــود، 

  .17فوك: تاريخ حركة الاستشراق ،  ص 
في أوروبــا و مـن اشــهرها فــرع طليطلــة في اســبانيا و عنــدما ســقطت طليطلــة في ايــدي النصــارى ســنة كــان لــدير كلــوني فــروع كثــيرة -  13 

  حركة صليبية قوية جدا التي كان مركزها دير كلوني الذي سيطر عليه الرهبان البندكتيون برئاسة بطرس المحترم . م نشأت فيه1805
  . 17تاريخ  الاستشراق ، يوهان  فوك ، ص  -  14
، عــين رئيســا لشمامســة م) زميــل روبــرت أوف تشســتر في رهبانيتــه، فهــو مــن الرهبــان البنــدكتيين 1172هرمــان الــدلماطي (ت   - 15 

سربابيلونا، ثم راعيا لكنيسة شيني، ثم أسقفا على استورجه، واهتم بالفلسفة وكتب عنها كما صنف في كتـاب البلاغـة و الشـعر لارسـطو 
  124: 1نجيب العقيقي: المستشرقون ج مستعينا بشرح الفرابي على البلاغة ، و بتلخيص ابن الرشد للشعر  ، 

 : مــن اهــالي كيتــون تلقــى العلــم  في تشســتر و نســب اليهــا ، دخــل الرهبانيــة البندكتيــة ، قصــد الأنــدلس، وعــين روبــرت الكيتــوني  -  16
نجيـب العقيقـي ،  .أسقفا على بامبلونه، سنة تثقف بالثقافة العربية و لاسيما بالعلوم الرياضية و الفلكية منها و اختـير مستشـارا لصـقلية.
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